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ABSTRACT
This article compares the general grammatical meaning in the category of voice between English and Uzbek, focusing on how verbs
express the relationship between the subject and action. It examines the active and passive voices in both languages, highlighting
how each conveys general (GGM) and specific (SGM) grammatical meanings. The study explores the similarities and differences
in their morphosyntactic features, such as auxiliary verbs in English and the agglutinative nature of Uzbek. The comparison offers
insights into the linguistic structures of both languages, contributing to cross-linguistic and typological studies.
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Annotatsiya. Ushbu maqola ingliz va o'zbek tillaridagi nisbat kategoriyasidagi umumiy grammatik ma'noni solishtiradi, fe'llarning
sub'ekt va harakat o'rtasidagi munosabatni qanday ifodalashiga e'tibor qaratadi. Maqolada har ikkala tildagi faol va passiv
nisbatlar ko'rib chigiladi, har birining umumiy (UGM) va maxsus (MGM) grammatik ma'nolarini ganday ifodalashiga alohida
e'tibor beriladi. Tadqiqot ularning morfosintaktik xususiyatlaridagi o'xshashliklar va farqlarni o'rganadi, masalan, ingliz tilidagi
yordamchi fe'llar va o'zbek tilining agglutinativ tabiati. Solishtirish har ikkala tilning lingvistik tuzilmalariga oid fikrlar beradi, bu
esa tilshunoslik va tipologik tadgiqotlarga hissa qo'shadi.

Kalit so'zlar: grammatik ma'no, nisbat kategoriyasi, aniq va majhul nisbatlay, ingliz tili grammatikasi, o'zbek tili grammatikasi,
tilshunoslikka oid solishtirish, morfosintaktik xususiyatlar, fe'l shakllari, agglutinativ tillar, lingvistik tipologiya.

Annomayusn. B cmamve cpaguusaromcs obwue cpamMmamuieckue 3HA4eHUss 8 Kame2opuu 3ai02d 6 aHIULCKOM U Y30eKCKOM
AZBIKAX, C AKYEHMOM HA MO, KAK 2d20ibl 6blpadcalom OMHOWEHUs. Mexcdy cybvekmom u Oeicmeuem. Paccmampusaromest
aKMUuGHslll U NACCUBHDIL 3AN02U 8 0D0UX S3bIKAX, C GblOECIEHUeM MO020, KaKk Kajicowlli uz Hux nepedaem oowue (OI'M) u
cneyuguueckue (CI'M) epammamuueckue 3navenus. Hccredosanue uzyuaem cxoocmea u paziuyus 6 ux MOpHOCUHMAKCULECKUX
XapaxkmepucmuKkax, maxkux Kak 6CNoMO2amenbHble 21a20bl 8 AHIIUNUCKOM U A2elIOMUHAMUGHAS. Npupooda Y36eKCKo20 s3bIKd.
Cpasnenue daem npedcmasieHue O JUHSBUCHMUYECKUX CHPYKMYPAX 000UX S3bIKOS8, 6HOCS 6KIAO 8 KPOCC-TUHEGUCIUYECKUE U
MUNONIOZUHECKUE UCCLE00BAHUSL.

Knrwouesvie cnosa: spavmamuueckoe 3HaueHue, Kame2opus 3ai02d, aKMueHblll U NACCUBHBII 3AN02U, AH2TUTICKAsL 2PaMMamuKda,
V30EKCKAs epamMMamuKd, KpoCc-TUHSGUCMUYECKOe CPasHeHue, MOP@OCUHMAKCUYecKue Xapakmepucmuku, @opmbl 21azonos,
a22IoMUHAMUEHbLE 3bIKU, TUHSBUCMUYECKAsL MUNOLOUSL.

As is known, grammatical meaning is a set of meanings that are
free from generalization and materiality, which participate in
shaping speech units. The generality of grammatical meaning,
in contrast to lexical meaning, is manifested in the fact that it
pertains to a very large number of linguistic units. Words such
as "yugurmoq" (to run), "o‘ylamoq" (to think), "qaramoq" (to
look), "yozmoq" (to write), and thousands of others create
generality in terms of "expressing action and state." It is
impossible for a lexeme to occur without the participation of
grammatical meaning. Grammatical meaning may either
already exist within a lexeme or be created through specific
means. In linguistics, grammatical meaning is divided into
general grammatical meaning (GGM), intermediate
grammatical meaning (IGM), and specific grammatical
meaning (SGM). The general grammatical meaning (GGM) is
free from materiality and is linguistic in nature due to its
belonging to the language. SGM is considered a speech
meaning because it is specific to the units that occur in speech.

Naturally, the GGM of a lexeme does not directly manifest. The
process of the occurrence of the lexeme's GGM, that is, the
stages up to the expression of SGM, is considered as
intermediate grammatical meaning (IGM).

This is, in fact, the reflection of the dialectical categories of
generality-specificity-particularity in linguistics. Because
"Generality is the joint manifestation of the diverse, varied
generalizing properties and characteristics of things-events in
the world, which are individually expressed in a particular way.
The connection, relation, and correlation between particularity
and generality is expressed through the -category of
‘specificity’." The grammatical category that expresses the
relationship between the action in the verb class and its
performer—the relationship between the action and the
subject—is the category of relation forms in the GGM, IGM,
and SGM. Comparing these with their English equivalents
allows us to identify the similarities and differences in the forms

£ 2025 EPRAIJMR | http://eprajournals.com/ | Journal DOI URL: https://doi.org/10.36713/epra2013 679


https://doi.org/10.36713/epra2013

i

ISSN (Online): 2455-3662

‘(ss EPRA International Journal of Multidisciplinary Research (IJMR) - Peer Reviewed Journal
Volume: 11| Issue: 4| April 2025|| Journal DOI: 10.36713 /epra2013 || SJIF Impact Factor 2025: 8.691|| ISI Value: 1.188

of relation in both languages, as well as in the verb word class
overall. When comparing the morphological and syntactic
characteristics of related languages, there are many similarities
and few differences. However, it is natural that differences
increase among languages belonging to different families, such
as English and Uzbek. Therefore, the comparison of
grammatical categories in Uzbek and English will be useful for
linguistics and other fields, especially from the perspective of
the different families to which the languages belong.

The categories of verbs are formed based on the general
grammatical meaning of the verb class. In Uzbek linguistics,
the verbal grammatical meaning (GGM) is described as the
"expression of actions and states as processes." This GGM also
applies to the verb system in the English language. It is useful
to present the following thoughts on this matter: "The verb is
an important class that expresses dynamic processes, actions.
The verb system expresses not only real actions (to work, to
build), but also states, existence (to be, to become, to lie), and
various relationships (to love, to appreciate)."

Through this general grammatical meaning, lexemes related to
the verb class are realized in speech. Of course, in every
instance of speech realization, the GGM leaves its mark. The
category of relation is one of the nine grammatical categories
identified in Uzbek linguistics. Each grammatical category has
its own components, and the category of relation plays an
important role in revealing the essence of the verb, particularly
in showing the relationship between the subject (performer) and
the action. This is because "generality is restored based on
eliminating the differences in specific instances observed and
generalizing the similarities." The essence is determined not by
the specific observations of the given instances but by
examining the relationship of the thing whose essence is being
defined with its system, in linguistic phenomena, by examining
their relationship with their paradigms."

In Uzbek, the category of relation is identified as a
classificatory category of the verb. The GGM of the relation
form is defined as "expressing the relation of the action to the
subject (performer)." The five existing members of the category
of relation in Uzbek are formed based on this general
grammatical meaning.

Explicit relation is identified in Uzbek because other forms of
relation do not exist in the verb class. In linguistic literature,
explicit relation is also referred to as the primary relation of the
verb. Its general grammatical meaning in Uzbek linguistics is
"expressing whether the action is performed or not by a person
or object expressed by the subject." This form naturally arises
based on the relation to the performer of the action. The
category of relation is considered permanent in Uzbek, meaning
that any verb in speech will inherently express the essence of
the category of relation. The permanence of this category for
words in the class is indicated by the presence of a zero form of
its member. In the Uzbek category of relation, this zero form
produces explicit relation. In fact, the lexicalized, realized form
of a lexeme is called a word form. Typically, the general
grammatical meaning of the category is more clearly

manifested in the word form expressed by the zero form. This
is also observed in explicit relation.

An explicit relation, being a system of grammatical forms that
expresses this meaning through two or more grammatically
comparable meanings, is formed with a zero form as one of its
members. The presence of a zero form indicates that, in the
grammatical categories, members can be divided into two
groups: those with a particular form and those without a special
form. The zero form member is defined by the absence of a
grammatical form, whereas the members with specific forms
express a part of the general grammatical meaning of the
category. The zero form may also express the meaning of other
members of the category in specific contexts. From this
perspective, explicit relation can also express the meanings
indicated by other forms of relation.

For example, in the sentence "At the meeting, employees
related to the issue participated,” the meaning of a joint relation
is realized through explicit relation. The general grammatical
meaning of explicit relation in Uzbek encompasses not only the
performance but also the non-performance of an action or state
by the subject. In other words, the explicit relation category can
distinguish between whether the action or state expressed by the
verb occurs or does not occur.

In Uzbek, the explicit relation verb expresses the occurrence or
non-occurrence of the action or state in any of the three tenses.
At the same time, it may sometimes function as a substitute for
other relation forms. The general grammatical meaning of
explicit relation can be seen as inherent in its structure.

In English, the relation category is also divided into two parts:
explicit (active) and passive relations. "In English, explicit
relation (active voice) is expressed in the indicative form and
includes tense forms as well. Thus, explicit relation is formed
in the following pattern: Subject (agent) + verb in the first form
+ object receiving the action." In this structure, sentences like
"Ravshan teaches people," "Karim is translating the novel," and
"I call my father" can be created. We can observe that in all of
these, tense forms participate as indicators of explicit relation.
The participation of the tense form is important. The exact type
of tense used is irrelevant for it to appear as an indicator of
explicit relation.

In the above sentences, different tense forms are involved.
Therefore, the involvement of the subject and object, their
positions in the sentence, and other syntactic features also
actively participate in the realization of explicit relation.

When discussing verb relations, it is useful to clarify the role of
the subject (performer) in linguistics. In most sources, the
subject is also referred to as the agent (in Russian, "agens"). In
nominative-structured languages (languages based on the
opposition between the subject and object), the subject typically
appears in the nominative case. Therefore, in the structure
provided above, the subject and the agent are equated.

It is important to note that "the agent is considered the main
semantic category performing the central semantic roles. This
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category is an active participant in the situation, the doer of the
action or its controller." This indicates that the central features
of explicit relation in English can be summarized as the
"subject's role as the agent, and its position as the subject."

The sentence "The scientist did the research” exemplifies
explicit relation in the past tense, where the agent (the scientist)
performs the action (did) on the object (the research). In this
case, the general grammatical meaning of active voice is shaped
by specific properties such as the tense used (past tense), the
selection of the word "scientist" as the agent, and the object "the
research" being in the object position.

In summary, explicit relation in both English and Uzbek shares
several common features, such as the active participation of the
subject in the speech process, its role as the subject, the use of
the object in the object position, and the participation of tense
forms as indicators of the relation. However, there are also
differences in their grammatical essence between the two
languages, such as the possibility of omitting the subject in
Uzbek without affecting the meaning, while in English, the
subject is typically expressed in the active voice.

The relationship category in Uzbek is closely connected to the
lexical meaning of words and plays a significant role in the
grammar of the language. Relation forms in Uzbek can express
complex meanings such as collaboration, alternation, and other
contextual semantic nuances.
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